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Az a ra n y s á rg a
kalásztenger már megérett, a kö
vér szemek már duzzadnak a rin
gó kalászokban, amiket meghajt 
a bennük rejlő drága élet. Soha 
nem várta olyan aggódó szívvel 
a magyar társadalom az aratás 
kezdetét, mint most. Az az óriási 
küzdelem, amelyben a nemzet 
minden erejét és energiáját meg- | 
feszíti, hogy a rázúduló tömén
telen ellenséget legyőzze, az élei- j 
miszereket is természetszerűleg 
megdrágította. De a magyar föld j 
bőven fizet az idén. Az igazságos j 
Isten olyan időjárást adott, hogy j 
arannyá értek a dús kalászok s j 
a marokverő leányok aratódala 
zendül föl ismét a magyar me
zőkön.

De a vidámság még se lesz 
olyan, mint más esztendőkben, 
mert hiányozni fognak mellőlük 
a bokrétáskalapu legények. Ezek 
most másutt aratnak, a halál me
zején, ahol az ellenséget kaszál
ják a gépfegyverekkel, az ágyuk
kal és a puskákkal. Az aratóda- ! 
lókból bizony az idén mély szo
morúság rezdül ki. A leányok 
odagondolnak a harcmezőkre, 
miközben gyorsan villan kezük
ben a sarló s nézik az arató öre
geket, akiknek fehér zászlóként 
lobog az ősz hajuk.

A megművelt mezők azonban 
nem tudnak arról, hogy mennyi 
drága magyar vér folyt a Kárpá
tokban, Galíciában és a Dolomi
tokban. Ök fizetnek dúsan az ag
gok, az asszonyok és leányok 
forró verejtékeért, amiket a te- 
levény barázdákba hullattak.

Most, országszerte megpendfll a 
kasza, dőlnek halomra a rendek, 
gyűlnek a keresztek, az asztagok, 
lesz friss fehér kenyere a magyar
nak. Bár csak úgy dőlnének ha
lomra vitéz katonáink előtt is az 
ellenség hadsorai és eljönne a 
csatamezőkön is mielőbb az ara
tás, amikor hőseink annyi véres 
győzelem után a béke áldását is 
learathatnák.

Már pengetlek a kaszák, csil
lognak a sarlók, mosolyognak az 
érett aranykalászok. Itt az aratás, 
a betakarítás ideje. Adja az Isten, 
hogy mire betakarítják az idei 
termést, akkorára visszatérjen a 
béke, amelyet most messzeüzött 
határainkról az ágyutűz és lö- 
porfüst.

Mégis csak mi aratunk, mi 
magyarok, akik ezeréve lakjuk 
e szent hazát, amelyet ezer évvel 
ezelőtt vérrel szereztek meg szá
munkra s amelyet most ismét 
véreinkkel szentelünk meg és 
biztosítunk a magyar nemzet 
számára legalább is egy uj évez
redre.

Husnélküli ebédek.
Kedden és pénteken nem szabad 

hnst árulni.
A hivatalos lap vasárnapi száma 

rendeletet közöl a húsfogyasztás 
korlátozásáról. E szerint marha, 
borjú és sertéshúst tilos kedden 
és pénteken árusítani, vagy bár
mikép forgalomba hozni.

A hosszú rendelet röviden 
annyit jelent, hogy ezentúl ked
den és pénteken sem a mészár
székekben, sem a vendéglőkben 
nem lehet marha, borjú és sertés 
húst kapni. A háztartásokban 
tehát épugy hiányozni fog két j 
napon ál az Ízletes marhahusle- I 
vés, a sertésborda, mint ahogy a I 
vendéglőkben sem kapunk felsál 
szelet alá Wellington névre elke
resztelt csizmatalpat, nem kell 
bosszankodnung a vese és borjú 
nélküli borjú-vesén, a bizonytalan 
összetételű rostélyoson, amely 

! forog keserű levében.
E hó 8-ikától fogva, amikor az 

! uj rendelet életbe lép, hetenként 
! két hústalan nap lesz.

Az uj rendelet, várható hatá- 
I saira nézve megkérdeztük egy 

helybeli mészáros véleményét,
! aki a következőket mondta:

— Természetesen amigarende- 
; letet fel nem függesztik, mi be

tartjuk s kedden és pénteken 
csak májat, velőt, tüdőt, szivet 
árulunk.

Háziasszonyok véleménye sze- 
; rint általában nem okoz nagy 
j bajokat az uj rend. A legtöbb 
j háztartásban úgyis hústalan na- 
! pokat tartanak a hét két-három 
I napján. Ilyenkor egyáltalán nem 
I főznek húst. Ha úgy fordul a 
! sorja, hogy kedden és pénteken 
j  mégis húst kell főzni, akkor ba- 
j romfihust főznek, amit szabad 
j árulni.

Egy háziasszony, akivel az uj 
rendről beszélgettünk, üdvös ha- 

| tást vár a rendelettől: a húsárak 
olcsóbbodását.

| Komoly változást csak a ven
déglőkben okoznak a hústalan 
napok. A vendéglői étlap kissé 
átalakul. A vendéglősök sem zú
golódnak azonban. Szerintük az 
abonensek úgyis keveset fizetnek, 
azok kedden és pénteken hus
nélküli ebédeket esznek: levest, 
főzeléket, tésztát. A „fizető" ven
dég ezután is kap baromfihúst.

Végül az abonenseknek neve
zett vendéglői aranyiljak őszin
tén és igazán zúgolódnak. Sze
rintük, a háború alatt már három- 
négyszer emelték az abonomát 
s most a kormány segít a ven
déglősöknek — emelni, lehetővé 
téve nekik, hogy hetenként két
szer ne adjanak vendégeiknek 
húst, csak ehetetlen vendéglői 
főzeléket.

Ú jv id é k e n  alig van 
adóvégrehajtás.

— Saját tudósitónktól. —

A gazdasági föllendülés leg
jobb esztendőiben Újvidék na
gyon rossz adófizetőnek bizonyult 
és ezt a hírnevet mostanáig meg
tartotta. Az adófizetés, akkoriban 
a legfölöslegesebb és a legutolsó 
teher volt, úgy, hogy csak igen 
erélyesen vezetett állandó akció 
tudta megóvni az egyensúlyt az 
adózásban. Most a háborús hó
napok egyszerre a legjobb adó
fizetők közé emelték az újvidéki 
közönséget.

Megállapítható, hogy Újvidék 
népe kifogástalan hazaíisággal és 
pontossággal fizeti adóját a há
ború megkezdése óta. — Egyike 
a legérdekesebb tüneteknek, hogy 
az adófizetési kedv még az ál
landó drágulással sem csökken. 
Hivatalos adatok szólnak_ arról, 
iiogy csak városi adóban május 
31 napja alatt 22.000 koronával 
nagyobb összeg folyt be, mint 
tavaly, a békeidő májusában. És 
ez az arány állandónak látszik.

Március hó 15-e óta alig volt 
adóvégrehajtás Újvidéken, pedig 
a város helyzetére való tekintet
tel az adóügyosztály nagyon szi
gorúan ragaszkodik a fizetések 
teljesítéséhez. Kiss Gyula h. ta
nácsnok kijelentette az „Újvidéki 
Hírlap" munkatársa előtt, hogy 
a közönség a lehető legbámula
tosabb hazafisággal teljesiti adó
fizetés kötelességét. Az adóügyi 
osztály pedig nagyon számol az
zal, hogy most az adózóközön
ség egy részét, körülbelül egy- 
harmadát különösen kímélnie kell, 
mint hadbavonultak közeli hoz
zátartozóit, másrészt meg a há
ború által gazdaságilag közvet
lenül megtámadott adózókra is 
figyelemmel kell lennie.

A város ni
fizetési kötelezettséget teljesített. 
A város sokkal könnyeben jutott 
át a félévi pénzügyi válságon, 
mint eleinte gondolták és kellő 
takarékossággal minden fedezhe
tőnek ígérkezik az év végéig.

A gabonanernűek 
maximális ára.

j A városi tanács mint ármeg- 
| állapitó bizottság julius hó 3-án 
j ülést tartott, melynek határozota- 

kép a következő hirdetmény je- 
; lent meg:

A m. kir. minisztériumnak a 
j  buzárt, rozsért, kétszeresért, ár- 
j  páért és zabért követelhető leg

magasabb árak megállapítása tár- 
i gyában kiadott 2077/1915. M. E. 
j sz. rendelete alapján közhírré te- 
| szem, hogy a métermázsánként 

követelhető legmagasabb árakat 
! az 1915. évi julius hó 10. napjával 
j  kezdődő időre a következőkép 
: állapították m eg:

A hazára nézve: julitv-' 10-töl 
21-ig 40 kor., julius 22-től 31-ig 

] 39 kor., augusztus 1 -töl 10-ig 38 
I kor., augusztus 11-töl 21-ig 37 
! kor., augusztus 21. után 36 kor.

A rozsra nézve: julius 10-től 
| 21-ig 31 kor. 50 fii., julius 22-től 
| 31-ig 30 kor. 50 fii., augusztus 
! l-tőt 21-ig 29 kor. 50 fii., augusz- 
| tus 21 után 29 korona 50 fillér.

A z árpára nézve: 27 korona 
! 50 fillér julius 10-től kezdve.

A zabia nézve: 28 korona ju
lius 10 tői kezdve.

_f A kétszeresért—követelhető ieg- 
! magasabb ár: a kétszerest alkotó 
1 keverékben levő búzamennyiség 

és rozsmennyiség legmagasabb 
árának összege.

Ezen árak a búzánál 2°/o-nál 
nem több idegen keveréket tar
talmazó, hektoliterenkint 75 kgr. 
sulyminőségü egészséges búzára, 
rozsnál hektoliterenként 70 kgr. 

| sulyminőségü egészséges rozsra, 
i árpánál és zabnál — sulyminő- 

ségre való tekintet nélkül —• 
egészséges árpára és zabra vo
natkoznak és magukban foglal
ják a rakodó állomáshoz való 
szállítás költséget is, zsák nélkül.

A fenti határnapon túl tilos a 
felsorolt terményekért a most meg
állapított legmagasabb árnál ma
gasabb árt kérni, vagy felajánlani, 
aki ez ellen vét, kihágást követ 
el és az 1914. L. t.-c. 9. § a ér
telmében két hónapig terjedhető 
elzárással és 600 koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntetendő.

Újvidék, szab. kir. város taná
csa, 1915. évi julius hó 3-án.

Profuma Béla s. k. 
polgármester.
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lioíyíin aratnak 
az orosz loslyok?

Egy hirlapiró arató orosz fog- j 
lyok közt tett látogatást. Erről 
a következőket Írja:

Az orosz paraszt, magyar pa
raszt egyíorma abban, hogy sze- j 
réti a földel. Ők maguk talán ; 
nem is tudják, nevet bizonyára 
nem tudnak adni a névtelen ér
zésnek, amely elfogja őket, ami- 1 
kor a kaszájuk nekivág a kalász- 
rengetegnek, de mi látjuk rajtuk, 
hogy ez a földszeretete. Tetszik j 
nekik a búza, a kalász szinte 
barátjuk nekik, szemük boldogan \ 
simogat végig minden szálat, 
tetszik nekik az a nagy lapos 
darab föld, a végtelen rónaság, 
amelynek közepébe állították ■ 
őket s amikor a kaszát kezükbe ! 
veszik, bizonnyal nem arra gon
dolnak, hogy ők most rabok, 
hadifoglyok, mert őket is mánio- ! 
rossá teszi a föld szaga, a szél 
muzsikája, a buzakalász hullám
zása.

Kérdezősködtünk arról, hogyan ! 
dolgoznak az arató oroszok. Min
denki azt mondja: nagyon jól, j 
várakozáson fölül szorgalmasan. ■ 
Az orosz aratók korán reggeltől 
késő estig egyforma szorgalom- j 
mai vágják a rendet. Csodás a 
türelmük és a munkabírásuk. 
Hat nap óta aratnak egy urada
lomban és még soha veszekedés 
nem volt köztük. Nagyszerűen 
megférnek egymással. Pihenés \ 
közben összebuvik valamennyi, 1 
szegény, egymásra utalt emberek, 
az idegen világban.

Harmincán aratnak az urada
lomban. Otthon is mindannyian \ 
íöldmiveléssel foglalkozók, pa
rasztemberek. Csak egy van köz
tük, aki intelligensebb. Egy tizen
hat esztendős fiú. Ö is paraszti 
családból való,, de papnövendék 
lett s a háború kitörésekor ön
ként állt be, hogy ellenünk har
coljon. Ez az egyetlen, aki írni 
és olvasni tud, ami miatt a töb
biek nagyon tisztelik. Az oroszon 
kívül más nyelvet egyik sem 
beszél, még a szerbül tudók is 
nehezen tudják magukat megér
tetni velük. A papnövendék azon
ban minden magyar szót leír és 
megtanul s a többit is tanítja.
A kocsit már kocsinak s a kaszát 
kaszának mondja valamennyi, j 
Mire véget ér az aratás, már alig- j 
hanem mind tud egy kicsit ma- i 
gyárul is.

Az oroszok azt mondják, hogy j 
ők nagyobb kaszákhoz vannak 
szokva. Kicsi nekik ez a nálunk 
használatos kasza, keveset vág, 
nagyobbat kérnek, mert ők oda
haza nagyobbakkal dolgoznak. 
Sarlót nem használnak. Puszta 
kézzel szedik össze a kalászt, 
de nagy gyakorlattal s igen tisz

tán, úgy hogy egy sem marad-1 
utánuk.

Az orosz munkások igen val
lásosak. Valahányszor hozzáfog- { 
nak a munkához, mindannyian 
ájtatosan imádkoznak. Este mun
ka után összeülnek s áhítattal \ 
hallgatják a tizenhat esztendős I 
papnövendéket, aki részleteket 
olvas föl nekik a bibliából. Ez , 
minden szórakozásuk. Szeietik a j 
pálinkát s nagyon szívesen in- I 
mik, de csak keveset kapnak 
belőle. A földbirtokos vigyáz rá, : 
hogy be ne rúgjanak.

Újvidéken
nincs cukor.

A háború a drágaságon kivtil ! 
egy uj fogalommal ismertetett i 
meg bennünket. Vannak cikkek, 
amelyek nemcsak drágák, hanem ; 
drágán sem lehet őket megvásá- j 
rolni. Ezek közé tartozik most ! 
újabban a cukor. Nincs elegendő \ 
cukor s ami van nagyon drága. : 
Tegyük mindjárt hozzá, hogy a j 
cukorhiány teljesen indokolatlan. 
Cukor bőség van s a cukornak ( 
olcsóbbnak kellene lenni, mint 
valaha. Magyarországon hatalmas 
cukorgyárak vannak, amelyek 
gyártmányaik nagy részét béké
ben külföldre küldik. Cukorból j 
a tengeren túlra óriási kivitelünk j 
van. Ez a szállítás most megszűnt, i 
A hazai cukorgyárak dús kész- : 
lete a hazai fogyasztást vau hí- i 
vatva kielégíteni s mégis álfán- I 
dóan cukormizéria van ma Uj- j 
vidéken; 1 korona 20 fillérért j 
kénytelen a kiskereskedő adni a 
cukor kilóját s Így sem igen | 
adja, mert nincs neki, nem kap | 
a gyártol.

A cukorkartell ügyeit a Magyar I 
Általános Hitelbank intézi Ujvi- ; 
déken. A kereskedőknek az árut i 
előre ki kell fizetni, igen soknak 
már két-három hónap óta bent ! 
van a pénze s nem kap cukrot, j

Az oka ennek állítólag az, hogy I 
a vaggonhiány és a szállítási I 
szünetek alatt annyi megrendelés | 
gyűlt a gyárakban össze, hogy j 
most azokat lehetetlen gyorsan 1 
lebonyolítani. Minden rendelést I 
beérkezése sorrendjében effektu- 
álnak, a sorrendtől pedig nem 
lehet eltérni. A másik ok pedig 
az, hogy a gyáraknak Románia 
részére nagymennyiségű cukrot 
kell készen tartaniok. Románia 
ugyanis sok mindenféle árut ad 
a magyar kereskedelemnek s kap 
helyette cukrot, amelyben hiányt 
szenved.

Természetesen nem lehet meg
állapítani, hogy akkor, amikor 
a gyárak oly aggodalmas pontos
sággal ügyelnek a rendelések sor
rendben való lebonyolítására, nem 
amerikáznak-e, s nem szolgálják-e 
a cukordrágitók célját.
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Tény az. hogy most, amikor 
a gyümölcs befőzés ideje van, 
amikor legtöbb cukorra van szük
ség, egy ilyen város mint Újvi
dék teljesen cukor nélkül áll.

A  Döhner iskola
M m o n y é n o k  nagy 

sikere.
Már megemlékeztünk arról a 

páratlanul zajos sikerű hangver
senyről, amely a legkitűnőbb 
zongoramesternőt, a művészi já
tékáról, kiváló tanítási rendsze
réről ismert Döhner Róza úrnőt 
dicséri és amely a hangverseny 
óriási számban volt hallgatósá
gának ritka élvezetes délutánt 
szerzett.

A zárda nagytermében a zárda 
kórház javára rendezett jótékony- 
célú hangverseny, — noha azon 
belépődíjat nem űzettek — a 
megjelentek 581 k. 40 fillért ad
tak a nemes célra, a mely kór
házat az I. újvidéki nőegylet ren
dezett be és tart fenn.

A zárdakórház, főnöknője fel
kérte lapunk szerkesztőséget, 
hogy mi Döhnerné Róza úrnő
nek, mesteri tanításáért, a kiváló 
zenei élvezetért, amelyben méltó 
tanítványai a hallgatóságot része
sítettek, a zárdakórház nevében 
mondjuk lapunk hasábjain nyil
vános köszönetét.

Szintúgy ezúton nyugtázza a 
zárdakórház vezetősége a nemes 
célra befolyt 581 k. 40 fillért, 
amely összegért az adakozóknak 
külön-külön hálás köszönetét fe
jezi ki.

A Döhner iskola Újvidéken 
mag: zenei hivatást tölt be és 
imár ismételten bebizonyította a 
hézagpótló, kultur feladatra való 
rátermettségét.

Ír ja  Ki a :  u js ú ib a
szerkesztő ur, ha netalán elfelej- : 
telié a rohanó napok lázas ese- \ 
ményeinek krónikairásában, hogy j 
most tizenegy hónapja a luibo- \ 
rimák

Most tizenegy hónapja, akkor 
is éjfél múltán irtuk le a nagy j 
hirt, hogy megjött a háború és | 
azt jövendöltük róla, hogy soká- j 
ig fog élni és holttestek lieka- I 
tombáiról fogja az ég felé emel- j 
ni vértől gőzölgő Meduzafejét 
„Kizökkent az idő" s aki hely- J 
retolni született, nem egy ember í 
volt, hanem országok és nemze- j 
tek sokasága. A vajúdó főidnek | 
tizenegy hónap óta nem volt j 
egy nyugodt pillanata s a föld

hátán kinek volt? Most tizenegy 
hónap óta, mikor milliószámra 
vettek búcsút az emberek a szo
bájuktól, hol életük szelíd örö
meit hagyták, az asztaluktól, a 
uyoszolyájuktól, a zongorájuktól, 
ahol esti gyertyalángnál ábrán
dozni szoktak. Sok millió ember 
hagyta el szokott, kedves gyakor
latait, mint a dán királyfi, — 
ám ők nem tépelődtek, nem töp- 
renkedtek hamleti mélakórral, ök 
csak győzni vagy meghalni men
tek, a kizökkent időt igazítani 
vissza, az eresztékeibe csele
kedni.

Azóta megváltozott a világ 
képe, egy kicsit a térkép, — de 
nagyon, nagyon minden otthon 
és minden ház képe. Minden 
családi asztal kicsorbult. Ha ebed
hez üi az anya, a feleség a gyer
mek, egy üres székre néznek, 
mely tizenegy hónap óta üres 
már és a tárgyakban levő néma 
szeretettel várja haza a gazdáját. 
Mert — sunt lacrimae rerum — 

i a tárgyak is beszélnek. Fogason 
egy civilkalap, színét hagyta. O 
is várja vissza a viselőjét, mint 
a ruha, mely a szekrényben lóg, 
a zsákét és a nyakkendő, a séta
bot és a tenniszverő, sok drága 
és kedves holmija a békének. 
Napok telnek napok után — ó 
hányszor kellett már azóta fel
húzni az órákat, hogy mutassák 
az időt az itthonmaradottaknak 
— már egy naptárt is elnyüttünk 
azóta. S újra rendbe hozzuk a 
gazdátlan otthont és virágot ra
kunk a vázákba és magunkat is 
felvirágozzuk a legszebb érzések
kel, várván haza őket.

Amikor a háború kitört, jóté
kony emberek szülőotthonokat 
alapítottak a hadbavonultak fele
ségei számára. Mert az élet to
vább haladt a maga utján. Szá
zára! és ezrével születtek itt kis
dedek, száz és ezer anya talált 
itt eddig oltalmat, éles, sikoltó 
hangok verték föl az otthonok 
csöndjét, melyekben kibimbóztak 
a jövő virágai. Ám a szülőott
honok ágyai hirtelen megüresed
tek, az ágyakat megvetették, a 
személyzet eltávozott: uj vendé
gek nem jelentkeznek többé. A 
hősök fiai már mind megszülettek, 
az anyák csöndes hittel nevelge- 
tik a jövő katonáit és — ezt nem 
mi,de a statisztikai hivatal mond
ja — anyák nincsenek . . .

Mi pedig tovább uszunk a 
háború sodrában az élet felé, 
mely úgy látszik, hihetetlen tnesz- 
sze van még tőlünk. Üres szé
kek és üres ágyak . . .  Az élet
ben azonban mégis hinni kell, 
máskép hogy harcolhatnánk érte? 
Hinni akkor is, ha álmunk ezüst- 
szinti lobogóját ezernyi ezer go
lyó lyukgatja át minden éjjel, 
dum-dum-golyóknál gyilkosabb
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aggodalmak, srapnelleknél vé- 
rengzőbb csüggedések. Mert hol
ló—természete van az álmatlan 
éjszakának s hajnal sziirkiiltéig 
keringvén fejünk és szivünk fö
lött, mindig megorozza bizal
munk filigrán aranyékszereit. 
Egyet nem szabad íreki odaen
gednünk, egyet szivünk legbelső 
trezorjába kell zárnunk: azt, hogy 
mégis hiszünk az életben.

A plébánosválasztás jog
erős. Az újvidéki rom. kath. 
hitközség által junius hó 19-én 
megejtett plébánosválasztás, a 
melyből győztesként egyhan
gúlag Fátli Ferenc újvidéki 
káplán került ki, hétfőn este, 
miután íelebbezés be nem ada
tott, jogerőssé vált s igy most 
már mi sem áll annak az út
jában, hogy a kalocsai érseki 
hatóság a választást megerő
sítse, a mi, a mint értesülünk, 
néhány napon belül meg is 
fog történni.

Az újvidéki hadikölcsönjegy- 
zés végleges eredménye. Az új
vidéki hadikölcsönjegyzés végle
ges eredménye elkészült. Büszke 
örömmel jelenthetjük, hogy a 
második hadikölcsönböl Ujvidé- \ 
ken 14,563.750 koronát jegyeztek, j 
a mely összeggel Újvidék a vi- í 
déki városok között a harmadik 
helyre került. A Pesti Kereske
delmi Bank újvidéki fiókjánál 
6,779.950 koronát, az Újvidéki 
Takarékpénztárnál 3,052.050 ko
ronát, az Ipar- és Kereskedelmi 
Takarékpénztárnál 1,560.400 ko
ronát, a postatakarékpénztárnál
1,076.500 koronát, a Központi 
Hitelintézetnél 917.700 koronát, 
az Első Magyar Elölegezési Egy
letnél 47t.200 koronát, az Oszt
rák-Magyar Bank helybeli fiók- : 
jánál 445.700 koronát, az Ujvi- ,
doki Hitelszövetkezetnél_j * 1.550_
koronát, a Szerb Takarékpénztár
nál 32.800 koronát, a Szerb Sző- | 
vetkezeti Banknál 27.5U0 koronát 
és a Szlovák Banknál 18.400 ko
ronát jegyeztek. A hivatalos le- 
zárás óta 1,763.850 koronát je
gyeztek, főleg kis emberek.

Összeírják a 43 50 éves
orvosokat. Profuma Béla 
polgármester a honvédelmi mi
niszter rendelete alapján elren
delte, hogy 1865—1872 évek
ben született polgári orvosok j 
összeirassanak. A konskripció j 
ju lius hó 10-én a városi ta
nács katonaügyi osztályban j 
történik.

Polit György ügye. A Polit ! 
György újvidéki kereskedő ügyé- | 
ben hozott katonabirósági másfél 
évi börtönre szóló Ítéletet a vár- I 
parancsnokság jóváhagyta. Polit 
Györgynek azonnal meg kellett i 
kezdenie büntetése kitolásét

t  Brancsics Blagoje. A ma
gyar és szerb irodalomnak mély
séges gyásza van: Brancsics 
Blagoje, a kiváló költő, műfor
dító és nyelvész szerdán hajnal
ban 56. éves korában hosszú és 
súlyos betegség után meghalt. 
Brancsics Blagoje mint az újvi
déki szerb főgimnázium tanára 
élénk irodalmi tevékenységet fej
tett ki: dr. Derra Györgygyel me
gírta s a Magy. Túd. Akadémia 
támogatásával kiadta a legjobb 
magyar-szerb szótárt; mint jeles 
szerb költő, különösen lírai ver
seivel tűnt ki. A magyar költői 
müvek terjesztése körül kiváló 
érdemeket szerzett avval, hogy 
főleg Petőfi müveit fordította 
nagyszerűen; A Petőfi - társaság 
méltányolta Brancsics Blagoje ér
demeit s kültagjává választotta. 
A megboldogultat neje s kisko
rú gyermekei gyászolják.

Nem kell a hetedik gyógy
szertár. Az egészségügyi bizott
ság Profuma Béla polgármester 
elnöklete alatt tárgyalás alá vette 
dr. Erdey Aladár szakállházi 
gyógyszerész kérvényét, melyben 
az Eötvöstérre uj gyógyszertár 
felállítására engedélyt kér. Dr. 
Wagner Károly tiszti főorvos mint 
előadó a törvényre való hivatko
zással a kérvényt nem tartja vé- 
leményezhetőnek, a mely előadói 
javaslathoz az egészségügyi bi
zottság vita nélkül egyhangúlag 
hozzájárult.

Egészségügyi jelentés a juni
us 28-tól julius 4-ig terjedő hét
ről. Bejelentettek e héten 3 vör- 
henyt, 4 kanyarót, 1 tífusz ese
tet. Junius 29-én a tisztvisetöte- 
lepi gyalogsági barakkokban egy 
népfelkelő betegedett meg kole
rával. A kórházba szállíttatván, 
állapota javult, a vele érintkezet
tek eddig mind egészségesek. A 
íuttaki ujmajor tejkezelői között 
talált bacillushordozó miatt az 
onnan származó palackozott tej 
Behozatala 'egy időre béfiltaföfiV 
A városban az utóbbi estéken 
észlelhető bűz onnan ered, hogy 
sok helyütt a nem desinficiált 
gödör tartalmat a múltkori zápor 
megemelte. Újból felhívjuk a kö
zönséget a mésztejjel való állan
dó fertőtlenítésére, melynek meg
történtét házanként külön ellen
őriztetjük. A legyek irtása, főleg 
élelmiszerüzletekben és vendég
lőkben elsőrangú egészségügyi 
fontosságú.

A Duna-íürdő. A dunai uszo
da, a mint már megírtuk, az idén 
nem fog felállitattni. A strand- , 
fürdő már elkészült s a jelentke- j 
zők részére már meg is nyílt. A j 
Danubius-evezöegyiet tagjai a va- j 
suti hid mellett álló - csónakház j 
előtt fürödhetnek a Dunában. I 
Azonkívül megnyílik a napokban 
a népfürdő is.

Felelős szerkesztő is kiadó :
dr. KönlgstSdtler Ottó.

_________

8500.
------------------- szám.

! H. M. efn. 18.—1915.

Bevonulási;
hirdetmény.

j A népfölkelésre kötelezetteknek 
j az 1886. évi XX. törvényczikk 
I alapján történt általános behí

vása folytán.
az 1896. évben született, va

lamint az 1878. évtől 1890. évig 
| bezárólag született, továbbá az 
! 1892., 1893. és 1894. évben 
j született népfölkelésre kötelezett 
1 — nemkülönben a népfölkelésröl 

vagy a hadiszolgáltatásokról szó
ló törvény alapján kirendelt 

I  (igénybevettt), de ezen szolgá- 
| latból időközben elbocsátott egyé- 
I nek (munkások, kocsisok, haj- 
1 csárok, stb.), ha a folyó évben 
| megtartott népfölkelési bemutató 
j szemlén vagy utóbemutató szem- 
i lén vizsgáltattak meg, illetőleg 
j  az elrendelt bemutató pótszemlén j 

újra megvizsgáltattak és népföl
kelési fegyveres szolgálatra al
kalmasnak találtattak I

1915. évi julius 15-én
— amennyiben névszerint fel
mentve nincsenek — a népfölke
lési igazolványi lapon feltünte
tett m. kir. honvéd kiegészítő 
illetőleg cs. és kir. kiegészítési 
kerületi parancsnokság székhe
lyére népfölkelesi tényleges szol
gálatra bevonulni tartoznak.

Ezen rendelkezés a cs. kir. 
osztrák népfölkelés behívása 
folytán kiterjed mindazon 1878. 
évtől 1890. évig bezárólag szüle
tett és 1892., 1893. és 1894. 
évben született osztrák állam
polgárokra is, kik a magyar szent 
korona országai területén a folyó 
évi junius 18-a és julius 12-ike 
közötti időben megtartott nép
fölkelési bemutató szemlén újra 
megvizsgáltattak és a népfölke
lési fegyveres szolgálatra alkal
masnak találtattak.

Mindazok az egyének, kik 
önkéntes belépés folytán a hon
védségbe vagy a cs. és kir. 
közös hadseregbe (akár mint 
egyévi önkéntesek is) már beso- 
roztattak, tekintet nélkül- -arra, 
hogy nléfy* szCfíetesi évfolyamba 
tartoznak, tényleges szolgálatra 
1915. évi julius 15-én bevonulni 
kötelesek.

A fentemlitett korosztályokba 
tartozó azon hivatásos gépészek
nek és fűtöknek tényleges szol
gálata, kik a mezőgazdasági 
(arató, cséplő, kaszáló stb. gőz 
vagy motorgépeknél alkalmazva 
vannak, beigazolt alkalmaztatá
suk esetében saját kérelmükre 
az illetékes kiegészítő parancs
nokság által 1915. évi szeptem
ber 15-éig elhalasztatik.

A bevonulok bevonulásuk al
kalmával lehetőleg erős lábbelit, 
evőeszközt, evőcsészét, aprólékos 
kéziszereket és 2 napi élelmet 
hozzanak magukkal.

Ezen felszerelési tárgyak, amen
nyiben a katonai szolgálatban 
használhatóknak minősíttetnek, 
értékük szerint meg fognak 
téríttetni.

A bevonulás alkalmával a 
népfölkelési igazolványi lap bir
tokosa a vasutakon harmadik 
(gőzhajón második) osztályon 
ingyen utazik; ez a népfölkelési

igazolványi lap azonban a va
súti-, gőzhajó-állomáson jóval a 
vonat vagy hajó elindulása előtt 
az állomás jegypénztáránál lebé- 
lyegzendő.

Azon behívott népfölkelésre 
kötelezett, aki a kitűzött határ
időre és helyre be nem vonul, 
karhatalommal vezettetik elő s a 
katonai behívás iránt tanúsítóit 
engedetlenség megbüntetéséről 
szóló 1890. évi XXI. t.-cz. 4. <j-a 
értelmében két évig terjedhető 
börtönnel büntettetik.

A magyar királyi honvédségbe 
vagy a cs. és kir. közös hadse
regbe önként belépni óhajtó 

I népfölkelésre kötelezett a törvé
nyes korlátok között a csapattes
tet maga választhatja, a tény
leges szolgálatra történt bevonu
lása után azonban csak azon 
csapattesthez kérheti felvételét, a 
hová mint népfölkelésre kötele
zett beosztását nyerte.

19.201. szám.
kig. 1915.

Hirdetmény.
A m. kir. ministeriumnak 2072. 

1915. M. E. sz. rendelete alapján 
közhírré teszem, hogy:

A közélelmezésnek és a köz
szükségletnek az 1915.—16. gaz
dasági évre leendő célszerű biz
tosítása érdekében minden ter
melőnek 1915. évi búza, rozs, 
kétszeres, árpa és zabtermelése 
— beleértve a munkabér, arató
rész vagy konvenció fejében ka
pott ilyen terményeket is — zár 
alá helyeztetik és a felöl a ter
melő csak a fenti rendeletben 
megszabott korlátok között ren
delkezhetik.

A termelő a saját házi és gaz
dasági szükségletére szolgáló 
mennyiséget szabadon felhasz
nálhatja, úgy azonban, hogy ez 
a házi szükséglet a háztartás rend
szerinti tagjainak száma szerint 
fejenként és havonként a fenti 
gabona nemüekböl együttvéve 
18 kgr-nál többre nem rúghat. 
Gazdasági szükséglet címén csak 
a természetben kiszolgáltatandó 
terménybeli járandóságok, a ve
tőmag és az állatállomány szük- 
s p p ü e te  vehető számításba. A tpr- _ 
melő a zár alá vett termésnek a 
saját házi és gazdasági szükség
letét meghaladó részével szaba
don nem rendelkezhetik, azt fel 
nem használhatja, a törvényható
ság területéről el nem szállíthatja 
és csak olyanok részére adhatja 
el, a kik a rendelet értelmében 
vásárolni jogosítva vannak. Ilye
nek azok, akik maguk nem ter
melők, háztartásuk tagjainak szá
ma szerint fejenként és havon
ként 10 kg-ot számítva, vagy 
akiknek saját házi és gazdasági 
szükségletét saját termésük nem 
fedezi, saját házi és gazdasági 
egy évi szükségleteiket illetőleg 
1915. évi szeptember hó 15-éig. 
Továbbá azok, akik- vásárlásra a 
közélelmezés biztosítása céljából 
a kormányhatóságtól külön en
gedélyt vagy megbízást kapnak.

A vásárlásra jogosulttal kötött 
ügyletet az eladó a kikötött fel
tételeknek megfelelően pontosan 
köteles teljesíteni és e végből a 
vevő a közigazgatási hatóság se
gélyét is igénybe veheti.

A fenti rendelet ellenére szer
zett gabona készletekre nézve a
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rendőri büntető eljárás során a 
törvény értelmében elkobzásnak 
van helye.

Aki ezen rendelkezések ellen 
vét, kihágást követ el és az 1914.
L. t.zc. 9. §-a értelmében 2 hó
napig terjedhető elzárással és i>00 
koronáig terjedhető pénzbüntetés
sel büntetendő.

Újvidék szab. kir. város tanácsa 
1915. julius 5.

Profutna Béla
polgármester.

Hirdetmény.
A m. kir. kereskedelemügyi mi

niszter által szerezett aratógép és 
cséplőgép kezelő tanfolyamok is
mertetése tárgyában folyó évi 
május hó 1-én 43343[XII. 1. sz. 
a. kelt körrendeletem kapcsán az 
érdekelt gazdaközönségnek lehe
tőleg széles körben való tájékoz
tatása végett közlöm, hogy a 
kereskedelemügyi miniszter ur a j 
folyó évi cséplési munkálatok j 
megkönnyítése illetve ezen mun- j 
kákát végző cséplőgépeket hajtó 
gázmotorok (szivógáz, benzin, : 
nyersolaj motorok) kezeléséhez I 
szükséges szakerők képzése érdé- j 
kében kérésemre elrendelte, mi- i 
szerint a budapesti m. kir. tech- \ 
nologiai iparmuzeumnál a szege- j 
di állami íelsöipariskolánál, a 
győri, marosvásárhelyi és nagy
váradi állami fa- és fémipari, a 
miskolczi, pozsonyi és pécsi ál- j 
látni fémipari szakiskolánál, 48 
elméleti és 24 gyakorlati tanórá
val, négyhétre terjedő motortan- 
tanfolyam rendezíessék, melyre 
nemcsak polgári jelentkezők, ha
nem a kórházakban utókezelés 
alatt álló és lábbadozó kellő elő
képzettségű rokkant katonák is 
felvétessenek. Nevezett intézete
ket arra is utasítottuk, hogy a 
tanfolyamokra az érdekelt gazda
közönség figyelmét megfelelő mó
don hívják fel és a rokkant ka
tonáknak, a tanfolyamokon való 
résztvehetése érdekében, lépjenek 
érintkezésbe az illetékes kórház
parancsnokságokkal.

Budapest 1915. évi junius 23.
~ A miniszter helyett: ..........

Bartoky s. k.
államtitkár.

kellő óvatósággal járjanak el és 
általában mindent kövessen el a 
gazdaközönség, hogy ily szállí
tások a távirda és távbeszéllő ve
zetékek zavartalan használatát ne 
akadályozzák és a vezetékekben 
kárt ne okozzanak.

Egyúttal újból figyelmeztettem 
a közönséget, hogy a bűntettekről 
és vétségekről szóló 1878. évi 
V. törvénycikk 439. §-a, illetve a 
távirda, távbeszélő és villamos 
berendezésekről szóló 1888. évi 
XXXI. törvényeik 12. §-a értel
mében a ki a távírdát, illetve 
távbeszélőt, vagy annak valamely 
tartozókát szándékosan megron
gálja, vagy szándékosan oly cse
lekményt, vagy mulasztást követ 
el, mely áital a távirda, illetve 
távbeszélő használhátósága félbe- 
szakittatik, vagy gátoltatik, a há
ború esetére való kivételes intéz- 

| kedésekről szól 1912. évi LX1I1.
törvénycikk 21. §-a alapján öt 

I évig terjedhető börtönnel és 4000 
koronáig terjedhető pénzbüntetés- 

| sel büntetendő.
Ezen büntetendő cselekmények 

a magyar királyi ministeriumnak 
1914. évi junius hó 27-én 5488. 
1914. B. E. számú rendelete ér
telmében gyorsított bűnvádi el
járás alá tartoznak.

Proíuma Béla s. k. 
polgármester.

19;>0. s í  

kig. 19ÍÉ
Hirdetm ény.

A magyar királyi ministerium a j 
háború esetére szóló kivételes in- i 

| tézkedésekröl alkotott 1912. LX11I. j 
: törvénycikket és a hadiszolgálta- 
\ fásokról szóló 1912. LXVII1, tör- 
I vénycikket kiegészítő 1914. L.
| törvénycikk 4. §-a alapján a kö- 
1 vetkezőket rendeli.

1. §.
j Marhahúst, borjúhúst és sertés- 
j húst a hét két napján és pedig 
I kedden és pénteken — akár nagy- 
| bán, akár kicsinyben (adagokban) 
j  — árusítani vagy egyébként for- 
} galomba hozni tilos. Ugyaneze- 
i ken a napokon iilüsJogadókban,

szükségesség alapján, a beliigy- 
ininister kivételeket engedélyez
het.

4. §.
A katonai igazgatás részére 

szállitett hús kiszolgáltatása nem 
esik az 1. §. tilalma alá.

5. §.
Aki a jelen rendelet 1. és 2.

§ ában foglalt tiltó rendelkezése
ket megszegi, az, amennyiben 
cselekménye súlyosabb büntető 
rendelkezés alá nem esik, kihá
gást követ el és az 1914. L. tör
vényeik 9. §-a értelmében két 
hónapig terjedhető elzárással és 
hatszáz koronáig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő.

E kihágás miatt az eljárás a 
közigazgatási hatóságnak, mint 
rendőri büntető bíróságnak a szé
kesfővárosi államrendőrség mű
ködési területén pedig a magyar 
királyi államrendőrség hatáskö
rébe tartozik.

6 . $ .

Ez a rendelet 1915. évi julius 
hó 8. napján lép életbe.

Újvidék szab. kir. város tanácsé 
1915. évi julius hó 5. napján.

Profuma Béla s. k. 
polgármester.

oooooooooooo
m m i m i

KERESTETIK
egy jól felszerelt, főleg szép
irodalmi müvekből álló

oooooooooooo
Egy m a g y a r és német 
n y e lv e t  tű d é  B O N N E  
vagy gyerm ekkertésznő 
egy 3 éves gyermekhez 

fe lvé te ttik .

Bővebbet a kiadóhiva ta l
nál.
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EGY KISASSZONY,
a ki az írásbeli teendők elvég
zésére is alkalmas azonnal 

felvéttetik

Urbán Ignác
könyv és papir kereskedésében.
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LAKÁS

Ajánlatok 
bán adandók

a kiadóhivatal- 
le.
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4 utcai szoba, előszoba, konyha, 
mellékhelyiségekkel. Irodának is 
megfelel, miután világos.

Továbbá: 2 utcai szoba, előszo
ba, konyha, villamosmegállónál.

Vasuti-ut 2. szám 
Kovács Sándornál, 

vagy László villában a kórházzal 
szemben.

ZONGORÁT (pia n ín ó ) ; OOO O OO O O O O O O
AKAROK BÉRELNI.

19040. sz. 
kig. 1915.

Hirdetmény.
A cséplési idény beálltával elő

áll annak a lehetősége, hogy a 
cséplőgépek vontatása közben a 
kéményeknek le nem eresztése 
által a távirda és távbeszélő ve
zetékeket megrongálják.

Tekintettel arra, hogy ezeknek 
a vezetékeknek sértelen állapot
ban való megtartása a mostani 
háborús viszonyok között igen 
fontos hadiérdeket, de egyébként 
is elsőrendű közérdeket képez, 
felhívom a gazdaközönséget, hogy 
a cséplőgépek szállításánál és 
elhelyezésénél különös figyelmet 
fordítson a távirda- és távbeszélő
vezetékekre, a gép magas alkat
részeit vezetékek közelében is, 
mindenkor lehajtva szállítsák, a 
többi gépkészlet szállításánál is

v e n ü c g i u i U A i i í ,  ' , v i , u  j . ii
más étkező helyeken az említett 
husnemüekből előállított ételeket 
kiszolgáltatni.

Ez a tilalom nem vonatkozik 
a húsiparban előállított olyan 
állóképes húskészítményekre, a- 
inelyeknek előállítása hosszabb 
időt igényel és fogyasztása hosz- i 
szabb időn át törtéuik, nem vo
natkozik továbbá a szarvasmarha, 
borjú és sertés levágásából nyert 
és emberi táplálkozásra alkalmas 
melléktermékekre.

2 . § .

Húsnak, vagy húsételeknek el- 
árusitására szolgáló üzletekben 
tilos az 1. tj-bau meghatározott 
napokon az idézett ti. tilalma alá 
eső húst, vagy ételt az elárusító 
helyiségben a közönség részére 
az átvételt, vagy elfogyasztást le
hetővé tevő módon készen tar
tani.

3. §.
Az 1. §. rendelkezései alól 

kórházak és egyéb gyógyintéze
tek, valamint gyermeknevelö in
tézetek javára, közegészségügyi

Ajánlatokat Kenyér-utca m. 
I SO EA1ELET.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Buza-tér 5. szám.
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KÉT EGYMÁSBA
nyiló, szépen bútorozott

SZOBA
azonnalra bérbe kerestetik. 
Ajánlatok a

oooo

lap kiadóhivatalába 
kéretnek.
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Nyomatott a villanyerőre berendezett Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.


